
XV. évfolyam. Zala-pgerszeg, 1896. november 29. 48.

Előfizetési díj:
Egész évre 4 frt. Félévre
2 frt. Negyedévre 1 frt. 

Egy szám ára 10 kr.

Hirdetmények:
3 hasábos petitsor egyszer 
9 kr. többszöri hirdetésnél

7 kr. Bélyegdíj 30 kr.

Nyilt-tér petit sora 12 kr. a \ni, mmm 8? gmr I f

A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­

kesztőséghez küldendők.

Bérmentetlen leveleket csak 
ismert kezektől fogadunk el.

Kéziratokat nem knldtiik 
vissza.

V „Zalamcgyei gazdasági egyesület“, a „Zala-egerszegi ügyvédi kamara“ és a „Kanizsai járási községi és
körjegyzők egyletének“ hivatalos közlönye.

ÜVflegj elexxilkz zm_±xi.<5-e-v-asárnap.

Téli esték.
Az emberi szokások, az emberi igények 

tkulásai nagyban megváltoztatják az idő külön- 
zo szakainak felhasználását is.

A régi patriarchalis korban a tél volt az a 
ndesebb évszak, amikor a munka láza mint- 

y alábbszállott s a különböző téren való 
rejtékezésnek kipihenése következett be.

A téli esték a közfelfogás szerint arra valók 
oltak akkor, bogy ki ki megfelelő körben, 
dám hangulattal, lélekiíjító szórakozással el- 

löltsön néhány órát.
Nagyon kedves, poétikus órák is voltak azok. 

kiknek élet-eleje még benyúlt abba a „téli- 
stésu szép korba, mikor az emberi igények 

-zűkebb, de boldogitóbb keretben tartották 
•ágyainkat, bizonyára feledhetetlen emlékül őrizik 

azoknak a téli-esti együttléteknek édes, pótol­
hatatlan melegségét.

Néhány bensőbb viszonyban levő család 
tagjai ma itt, holnap másutt gyűltek egybe. A 
nők elvitték kötésüket, a férfiak pipájokat és 
külön a nő, külön a férfi-parlament meghányta 
vetette a világ sorját ; volt kedélyes, ártatlan 
tréfa, jóizii anekdótázás és mindenkor és mindenütt 
volt : tisztesség! adással, illendőséggel párosult 
fesztelenség. A férfiak a nők előtt talán nem 
tudtak olyan kifogástalan tánciskolái szabályos­
sággal hajlongani és körülöttük mézes-mázoskodni, 
mint most 5 de hogy társolgásukban azért sokalta 
több volt a nők iránt való figyelem, az erkölcsi 
tartalmasság : az bizonyos.

Az emberekben általában több volta higgadt­
ság, a nyugalom, a nemes mértéktartás minden­
ben s ennek volt köszönhető az akkori téli esték 
bizalmas együttléte is.

Nem volt olyan nagy mértékű az idegesség, 
a túl licitálás vágya, a semmi kíméletet nem ismerő 
kritika. Nem külsőségekben keresték az élet és 
az egy [ittlét becsét ; az embereket nem formák, 
hanem belértékük alapján Ítélték meg. Akkor 
hát csakugyan meghonosodhatott a társaságokban

Ä „2alamegye“ tárcája.

A nyelv.
— Die Zunge, die Sprache. —

(Folyt)

„A lüldün pedig kezdetben (t. i. a bábeli zavar 
előtt) csak egy nyelv és egyféle beszéd vala ;“ mondja 
Mózes a Teremtés könyvében.

Hát végezetre milyen nyelv lesz ? . . , A mint egy 
akol leszen és egy pásztor, úgy az idők végezetekor 
talán ismét egy nyelv fog lenni, t. i. a volapük!

— Tanár ur, mi az a volapük f
— Az, barátom, egyetemes világnyelv.
— Hol beszélik?
— Sehol !
Régen te a latint tartották olyan nyelvnek, melyet 

az egész civilizált világon megértenek ; manapság ezt a 
icsőséget a német vindikálja magának.

Egy falusi gazda vitt szekéren egy német tudóst; 
zonban útközben saras helyre jutván, a kátyolb* rekedtek.

— Hallottam — szól a gazda — hogy kegyelmed 
álunkban azt mondotta, hogy a német nyelvvel bárhol 

lehet utazni.
— Igen, feleié a tudós.
— Nos hát — szól a gazda —- száljon le kegyel 

med és utazzék vele !
Római útra ment egy jókedvű ur, ki sokat tud 

hatott, de hogy olaszul semmit sem értett, az bizonyos. 
Nápolyi kirándulásra elemózsiát akarván beszerezni, egy 
üzletben körülnézett. A füstölt marha nyelvet nagyon 
szerette s mivel olaszul nem tudott, kiültette a nyelvét 
8 ujjával nyiszálta. Az olasz megértette, hogy marha- 
nyelvet kér és adott neki.

Az angolnyelv eredetét igy regélik: Az Isten min­
den népnek külön nyelvet akart adni. Késsel és ollóval 
ment az asztalhoz, a hol nagy darab hús volt. A késsel

Mai

az a fesztelenség, mely erkölcsi alapjával bizony­
bizony sokkalta többet ért, mint a mostani, 
minden erkölcsi alap nélkül való feszesség és 
szaloni kimértség.

Csak is ily körülmények között volt. lehető 
az, hogy néhány család a tél mindert^áítijét 
együtt tölthette a nélkül, hogy félreértés, mende­
monda, rágalom, békétlenség fordult volna elő.

Egyik család tagjai nem azért mentek a 
másik családhoz, hogy megtudják, kilessék : minő 
viszonyok között élnek, hogyan van bútorozva 
lakásuk, mit és miképpen tudnak a vendég elé 
adni ; hanem elmentek azért, hogy — amint 
mondani szokták — kitárják egymásnak szivüket ; 
elmondja kiki búját, baját vagy örömét ; mert 
a bú annál könnyebb, az öröm annál édesebb, 
minél több szív osztozik benne.

Ezek a téli esték azonban csak mint édes 
álomképek, maradtak fenn. Mi már azokhoz 
ebben a formában nem értünk. A mi szivünk 
kamrája nincs már ilyen fesztelen, bizalmas, 
semmiféle külsőséghöz nem tapadó téli estékhöz 
berendezve.

A mi vágyainknak immár „sólyomszárnya 
támadt.“

A régi téli estéknek homályos képét csak 
itt-ott, egy-egy faluban találjuk meg. De már 
úgy járt, mint a megvénl.edett leány : kiment 
a formájából. Rá sem lehet ismerni.

Abban az időben pedig, mikor még virág 
zott ez a patriarchalis szokás, nem csupán falun 
teltek így a téli esték, hanem a városokban is.

Most már városokban még csak elmosódott, 
megfakult képben sincs meg ez a szokás.

Senki sem bolondult meg, hogy tárt karok­
kal fogadjon hajlékába egy sereg kritikust, akik 
kérlelhetetlen szemekkel megvizsgáljanak, kilesse­
nek mindent ott csak azért, hogy másnap legyen 
mien rágódniok.

De ha mindjárt akadnának is ilyen jó 
társadalmi balekok, az emberi igényeket általá­
ban sem lehet a téli esték ilyen eltöltésével 
kielégíteni.

Ma már az emberek nagyobb keretekben 
akarnak szórakozni.

Ehhez mérten emelkedett városon is, falun 
is a téli estékhez fűződő igények színvonala.

Városon a társaskörökben, kaszinókban 
unatkozunk, nagyokat ásétozunk, ha csak valami 
szenzációs, helyi érdekű esemény, pikáns hir, 
vagy mende monda nem hívja föl érdeklődésün­
ket és ki nem zökkent bennünket a mindennapi­
ba egyhangúságából. Fis ha a szó igazi értel­
mében vett szórakozást akarunk : akkor kellenek 
hangversenyes estélyek, színi előadások s a t., 
amiket azután táncnak kell követni. Mindezek 
minden alkalommal — amint köztudomású dolog 
— tenger sok pénzt elnyelnek és az élvezett 
szórakozás soha sincs arányban azzal az összeg­
gel, amibe került; de már nekünk csak így 
kell ; mi igy fogjuk föl a téli esték rendeltetését. 
Itt azután van bőséges alkalmunk a kritikára, 
meg a kritika kihívására nagyobb keretekben. 
Bemutathatjuk a magunk ragyogását. Gyönyör­
ködhetünk a szemfényvesztő versenygésben. Egy- 
egy ilyen kirakatos estélyen elrágódhatunk egy 
hétig. Van alkalom tartalmas vagy üres szelle­
meskedésre. Csinálhatunk sikerült vagy kevesbbé 
sikerült élceket a toalett-figurák fölött. Ezek a 
mi téli estéink városon.

És a jó falusiak tehetségükhöz és a kínálkozó 
alkalomhoz mérten valamivel kisebb keretben 
ugyan, de iparkodnak a téli estéket a városiak 
után csinálni. Esnek nagyszerű tűzoltó-bálok, 
olvasóköri hangversenynek Gödrén, Pötrétén nagy 
költséggel, kevés bevétellel vagy deficittel.

Ezek a téli esték azután aránylag igen sok 
kiadással járnak egyes családokra nézve, a nélkül, 
hogy akár testre, akár lélekre olyan üdítő 
hatással volnának, aminővel a régi egy szerűbb, 
familiáris téli esték voltak.

Mikor egyn-egy, ilyen modern téli esti 
„szórakozás“ után másnap reggel törődötten fel­
kelünk, azt tapasztaljuk, hogy vidámság, meg- 
ifjodás helyett valami megnevezhetetlen nyomasztó

leszeidelte a nyelveket azoknak, a kik nyelvet kértek 
és az ollóval megszabta a sajátosságokat. Minden nép 
kért nyelvet, a francia, a német, még az emberevő is ; 
jutott mindenkinek. Csak az angol nem jött; a kantin­
ban mulatott és addig ivott, a inig a pénzéből tartott. 
Végre nehéz fővel, teljesen rekedten az Isten elé járult. 
De már nem telt egy igazi nyelvre való. Az Isten azonban 
segített a dolgon.

— Tudod mit, szólt, a padlón elóg hulladék fek­
szik ; fogj belőle vagy fél tucatot és gyúrj belőle ma­
gadnak nyelvet.

ügy is történt.
Mig a volapük meg nem honosodik, (? !) megdönt­

hetien igazság marad, hogy : „quot lingvas calles, tot 
homines vales“, vagyis: a hány nyelvet beszélsz, annyi 
embert érsz; azonban : „idegen nyelvet tudni szép, de 
a hazait jól beszélni kötelesség“, — mondja Kazinczy ; 
és a költő szerint: „nyelvében él a nemzet“, .... no 
meg a kuklinék, kávenénikék és kofák ! (Az anyósokat 
nem említve.)

Egy apától valaki kérdezte, hogy taníttatja e leá­
nyát több nyelvre is? „Nem én, — telelt a kérdezett — 
asszony személynek egy nyelv untig elég !“

beszélhet a hallgatozó cselédek előtt kényes dolgokban, 
ha mindjárt nem is az údvarlók miatt. (?)

A biblia ezen mondása : „a két nyelvéi szájat utá - 
lom“ úgy értendő, a mint Szt. Máté magyarázza : „a ti 
beszédetek legyen : úgy, úgy; nem, nem.

A böleseség könyve szerint : „a harmadik nyelv 
már sokat fölháborított“, vagyis a ton dór nyelv, mely 
két barát, vagy két párt között egyenetlenséget támaszt.

De eltekintve a professionátus tudós nyelvészektől, 
vaunak négy, öt, hat nyelvet beszélő laikusok is, férfiak 
es nők egy iránt; igy Nyitrában, Nagy-Szombatban és 
lóságban (Vasmegye felső része) a papok és a világi 
intelligentia a magyar, német, tót, latin- és egy ré>ze a

francia és angol nyelvel is folyékonyan beszéli; azért 
aztán a közéletben ilyen mixtum compositum féle diskur- 
sus fordul elő :

„Parbleu, mou arai! az ember mindig melidrákat 
(jobbat) vár és folyvást csak deteriorák (rosszabb) kö­
vetkezik ; na moj dúsa ! ha még sokáig igy tart, ’s ist 
nicht mehr zum aushalten, — to be sure!“

Hát még mikor egy ilyen soknyelvű hölgy igy szól:
—Drága férjem, egy belső hang azt mondja nekem...
— A térj (megrémülve) Hogyan ?! hát még belső 

hangod is van ? . . .
A. tanár kérdi B. tanártól:
— Az ön véleménye szerint, tisztelt kartárs, ki a

legjobb nyelvész ?
— A feleségem !

„Lingvista úr már őszült,
Mikor végtére nősült,
Azóta sorvad, elvész 
Az áldott szivü nyelvész:
Nem bírja azt a nyelvet,
Melyet a nejével elvett !u

A vő és anyós egymás mellett ülnek a templomban.
És még sincs egészen igaza; mert mentői több Az anyós elég hallhatóíag olvassa az imádságos kö~ny-" 

nyelvet tud egy asszony, annál jobb, legalább bátran .TÁk/u • "véből :
„Oh bár volna ezer nyelvem !“
„Meg ne hallgasd uram Isten !“ — sietett a vő 

ijedten utána mondani.
A kíváncsiság, — Neugierde, curiositas — minden 

nyelvben nő nemű ugyan, vagyis a nők sajátsága 
(muhebna sunto), de én férfi létemre mégis szeretném 
tudni, mi történnék akkor a világ folyásában, ha egy 
asszony 57 féle nyelven tudna beszélui, mint Mezzoffanti 
József olasz származású bibornok beszélt ... Én úgy 
vélem, hogy akkor nem is kellene véres háborút viselni, 
mert egy ilyen univerzális lingvista hölgy, amazon ru­
hába felöltözve és csípőre tett kezekkel a front elé ki­
állva — Manl cher, mitrelleus és Uchatius nélkül -—egy

sxairitiiikl íox fél ív melléklet van csatolva



érzés [talán megbánás vagy ennél is roszszabb] 
szál Íja meg szivünket erkölcsi visszahatásul.

Hanem azért egy más alkalommal megint 
csak újra kezdjük ezt a bámulatos kitartással 
folyó .robotolást.

Igen ! Ez a különbség ! A régiek a téli 
estékéi egyszerűen bar, de vidáman átélvezték , 
mi pedig fénynyel, pompával, a ragyogás verseny- 
«résével ugyan, de faradtan, lelek nélkül 
átrobotoljuk.

J, '

A búza és a papiros búza.
Uy címmel Beruát István, a „Magyar Gazdák 

Szemléje“ szerkesztője, laptában alapos tanulmányt tesz 
közzé, melyet érdekességénél fogva klvonatilag követ­
kezőkben adunk : f

A fejlődés első stádiumában a fogyasztó a termelőtől
vásárolja a búzát, amire szüksége vau. A gazdasági élet 
azonban bonyolultabbá lesz. Szükség van közvetítőre, 
aki fölkeresi a piacot, ahol legolcsóbban vehet s a 
fogyasztót, aki legdrágábban vásárol Ez egyénileg jöve­
delmező, a köznek szempontjából hasznos foglalkozás. 
Az árak egyenlősítését idézi elő az egyes piacok között.

A haladás azonban itt meg nem áll.
Az a szoros összeköttetés, amelybe az egyes orszá­

gok a vasút, posta és táviró utján jutottak, aránylag 
kikerülhetlenué tette azt, hogy az árak az egész föld 
kerekségén egy színvonal felé ne törekedjenek. A folyton 
csökkenő szállítási költségek zavaró hatása napról-napra 
jelentéktelenebbé vált. E mellett a kereskedés fokozo o 
ambitiójának csekély lett az a hatáskör, amelyet az 
áraknak ily módon azaz térbelileg való egyenlősítése 
nyújtott. Vállalkozott arra, hogy előre nyúl és megálla 
pitja előre az árakat. Ennek eszköze a határidő üzlet.

"A kereskedő -megveszi a gazda búzáját azzal, 
hogy azt őszszel adja át. Ez az üzlet előnyös lehet az 
adóra; mert nem kell bevárnia az őszi idő eshetőségeit, 
a kereskedő spekulativ tehetségének pedig az őszi constel 
latio kiszámítása csaknem mérhetlen tért nyit meg.

Az üzletnek ez a formája busz év alatt, amióta
t. í. Amerika, mint buzaexporteur, nagyobb jelentőségre
emelkedett, iérdekeseu módosult. A cnicagói és new jorki 
gabonabörzék körül igen megszaporodott azoknak a 
száma, akik üzletet akartak csinálni. Bármennyire emel 
kedett is az eke alá vett terület, azok a milliók, melye­
ket az amerikai farmer termelt, nem elégítették 
ki a kereskedők üzletkötési vágyát. A körülmények 
megszülték az expedienst, megszületett a határidő üdét 
búzában búza nélkül. A börzén élők számát nem korlá 
tozzák többé a termelés szűk keretei, meg van adva a 
csaknem korlátlan terjeszkedés lehetősége.

Az a kereskedő, aki őszi határidőre vásárolt, 
gyakran jutott arra a meggyőződésre, hogy az árak a 
termésig esni fognak vagyis hogy ő nem lesz képeo 
búzáját haszonnal eladni. Miként mentse meg magát a 
várható veszteségtől ? Azon a napon, melyen emberünk 
Így tépeíŐdött, a börze látogatói közül sokan voltak 
hasoul» véleményen. Lehetett venni huzat olcsón.

Sietett .-tehát magat biztosítani. Volt 10 0!)D q. 
búzája, útban Európa felé; ezt vette 2 xbl dollárért in -tér 
mázsánként. Eladott ugyanennyit ezen az áron októberre, 
de csak papiros buz'áhau Most már nyugo Itan áthatott, 
biztosítva volt. Ha az októberi terminuson a búza ára 
vi.„ (Oltár .fölött all, akkor neki a papiros búzánál meg 
kel* űz-tii e a kü-mi »ssget, azonban ezt a veszteséget 
a valód' uuzátial élért nyereséggel fedezheti. Ili elleti ben 
a buzáiíak ara -alább .szállott, akkor nyer a p .p ros bil'.á 
mb és non veszít a valódinál ; mert x alhat vele, mg 
az arak reá . kedvezően alakulnak. Reá nézve tehát 
kellemesebb, ha az arak a határidőig esnek ; mert mod 
jáoan van olcsó papiros búzát venni, amivel a batáridő 
ben lebonyolíthat| « engagement-ját. Mivel pedig ez soknak 
érdi-ke, könnyen megszületik a mesterséges baisse vagyis

az árak. csökkentése. Ha azonban a különbségeket ki­
egyenlítették, a piac a mesterséges nyomás alól felsza-- 
badul, az árak, bár rövid időre is, emelkednek. E 
pillanat, az amikor emberünk a tízezer metermázsa búzáján 
túladhat és nyerni fog akkor is, ha olcsóbban adja el, 
mint vette ; mert a papiros búzánál többet nyert, mint 
vesztett a valódinál.

Ily kép emberünk minden irányban fedezve van. 
Reá nézve azonban jobb, ha ez árak koronként esnek ; 
mert ekkor a határidő előtt olcsón veheti meg azt a 
papiros búzát, mit neki szállítani kell; ellenben ha az 
árak emelkednek, őt a határidőig is fedezet adását a 
kényszerithetnék. így vaunak ezzel spekuláló társai mind. 
Az ő elemük az áraknak gyors hullámzása, meiy végső 
eredményében csökkenés felé irányul.

Nekik erre van szükségük, nem pedig búzára. Mit 
is tudnának evvel csinálni?! Nekik a búza, a gazda 
veritékes munkájának drága gyümölcse, csak ürügy, ok 
a játékra és a dolgok fejlődése olyen különös, hogy mig 
ők megélnek ebből az ürügyből, a papiros-búza eladott 
és vett ezer meg ezer meiermázsájábol : az alatt a föld 
művelőinek kezéből kiesik az eke szarva, a tőid meg 
szűnik jövödeimet adni. A játékosok kelvező esélyeket 
föltételezve — megélhetnek abból a különbözeiből, amely 
az alacsony és magas árak között fennáll. Egyéb nem 
is kell nekik- Az effectiv búzával való vesződést hagyják 
azokra, akiknek kedve van hozzá. Ez utóbbiak száma 
azonban a játékosokéval szemben erősen megapad.

Es ez természetes is. A szolid buzakereskedés 
ugyanis szakismereteket, sok pénzt, raktárakat es alkal­
mazottakat igényel, mig a játékos mindezek nélkül 
meglehet. Csekély tokéból is fenntarthatja magat, ha az 
eshetőségeket ki tudja használni. Az ő számuk tehát 
nagyon megszaporodot annyira, hogy háttérbe szoritották 
az igazi búzával kereskedőket. A piacokon, amelyek a 
termelő és fogyasztó jövője fölött határoznak, a játék 
vált döntő tényezővé. Közgazdasági életünk szilárd 
alapjai meg vannak bontva A gabna tőzsdék üzletei 
ma kevés reális alappal bírnak. Nagy, magasra nyúló és 
in ndinkább terjeszkedő alkotmányt építenek töl egy 
igen keskeny és meg nem felelő alapra, természetes 
tehát, hogy az alkotmány megérzi a legkisebb vihart, 
kész összeomlani az első erélyesebb támadásra. A börzék 
rendkívüli érzékenysége ez alapokra vezethető vissza. 
Ezért idéz elő egyetlen rósz hir valóságos pánikot, nem 
egy esetben összeomlást. Azok az emberek, akik a 
különbözeti játékot Űzik, nagyon gyengék. A játék 
természete és a piac bizonytalansága a régi szolid üzleti 
erkölcsökben és tőkékben gazdag elemeket nagy részt 
egészen kiszorítja a piacról.

Az üzlet azonban igazán feltűnően virágzik, aminek 
igazodásául szolgálnak az egyes tőzsdék kimutatásai. így 
eltekintve az amerikai tőzsdék kimutatásaitól, felemlítjük 
csupán a budapesti tőzsdét, ahol az 1895 ik évben a 
valódi üzletek az összes kötéseknek csak 8 —14",(i át 
tették, míg a többi 86°/,-ka a kötéseknek papiros búza 
üzletekre vonatkozott.

Ennyire haladva, ki kell fejtenünk, mily alapokra 
építik a papiros búza lovagjai az ő kártyaváraikat, ha 
a termés eredményeit, a kivánat és kínálatot többé nem 
hajlandók figyelembe venni.

Emlékeznünk csak vissza arra, hogy evek során 
át a túltermeléssel igyekeztek megfejteni az árak hányát
lását. Oh némely hazugságnak éleve igen szívós . , Mi 
ugyan épen nem tudjuk, hol van hát az évről-evre 
szaporodó fölösleg, amelynek maradnia kellett, de ennek 
dacára ez az elmélet még is folyton tartotta magát. Ki 
lehetett mutatni a bevetett terület apadását, sőt a meg­
művelt földek apadó terméseit, a hanyatlásnak oka mind 
e mellett a túltermelés volt.

Distingváljunk ! Igen, a túltermelés; de nem ez, 
amit a gazdákra rónak, hanem az, ami a börze mun­
kája. Nem az a búza nyomja le az urat, ami például 
az Alföld fekete barázdáin terűn, hanem az a búza,, 
amit a játékosok az ő kötjegyeik alakjában kasszáikban 
bezárva tartanak s amit végtelenül lehet szaporítani.

Hogy ne volna túltermelés, amikor magának Ameriká­
nak börzéi is 10—20-szor eladják az egész világ tenné 
sét, e mellett pedig Liverpool, Mannheim, Berlin, Becs, 
Budapest is megteszik a magukét. . r

Mivel ily módon az eladó mennyiségek számát 
tetszés szerint lehet szaporítani : ez az egyetlen körül . 
méuy is megfejti, miért hanyatlik a búza áia, amióta a
papiros-búzát feltalálták. .

Lássuk már most benső szervezetét annak a játék­
nak, amelynek hatása tönkremenéssel fenyegeti a két 
világ gazdáit.

A játékot az eladó kezdi. Ajánl 5.000 metermáz i 
búzát három hóra, ektóberi határidőre. Az üzletet meg­
kötik. B. megveszi az A. által ajánlott búzát és másnap 
eladja C.-nek. A papiros=buza igy cirkuiál tovább a 
tölmondásig, amig egy hosszú lánc keletkezik, amelyet 
A. kezd meg és Z. zár be. A láncban az elsőt és utolsót 
kivéve miudenik vevő és eladó is egyúttal. Az első és 
utolsó azonban csak kap vagy fizet. Ahol eílectiv üzlet­
ről van szó, A. októberben átadja a búzát Z.-nek s az 
üzlet le van bonyolítva. A különbözeti üzleteknél azon 
ban erről szó sincs. Ha a leszámolás napján a búza 8 
írton áll, A. pedig 7 írt 50 krért adta el, űzeti Z.-nek 
a differentiát, az ötven krajcárt metermázsánként s igy 
le van az egész. Ellenben ha 8 írt 20 krért adott cl, 
akkor Z. 20 krt tizet a napi áron felül, azonban a 
búzát nem veszi és nem adja át egyik sem. Hisz ez a 
legtöbb esetben nincs is meg. így állanak elő azután 
azok az óriási eladások és vételek, amelyek messze meg 
haladják az egész világ termését.

A spekulánsok közül egyiknek sincs köze magához 
az árukhoz. Mennyi a termés, mennyi a fogyasztás, ez 
keveset nyom a latba. Az a kérdés tulajdonképen, hogy 
milyen a p’ac hangulata. Ezt pedig lehet csinálni, vsak 
tudni kell a módját. Tény az, hogy bár a hullámzások 
nem maradnak el, de az árak évek óta egésze i vuve 
hanyatló irányt követnek.

A különbözeti játék ellenesei ezt az árbanyat'.á--; 
épen ennek a játéknak róják fel. Ez mások szerint el­

tévedés ; mert hiszen amennyiszer le, annyiszor föl a 
a kerék, borúra derű, baisse re hausse következik. Az 
árak esése azonban ennek ellent mond.

A budapesti tőzsde jegyzései szerint 1886. óta II 
éven át 8 -szór őszszei az árak alacsonyabbak voltak s 
csak három esetben volt megfordítva. Lehet-e azutá* 
csodálui.hogy a játékosok ezt látva, mindinkább hajla: >u 
a la baisse játszani s igazuk is van. A gazda azonban 
ezt a maga kész árujával nem teheti meg; mert kára 
világos lenne. Törekvéseivel jóformán egyedül marad a 
piacon. Csoda-e, ha legyőzik?

A gabonapiacok matadorjai nem engedik, hogy a 
viszonyok a maguk rendje szerint fejlődjenek, megkísér­
tik azokat a maguk javára módosítani. Igyekeznek emelni 
az árakat. A végbőZ, hogy az á la baisse-re dolgozók 
munkáját sikertelenné tegyék, lefoglalják nem csupán a 
disponibilis készleteket, hanem a termuidrut is. 1 la ez a 
vállalkozás sikerrel jár, az árak tényleg emelkednek ; 
mert olcsó áru nem lesz a piacon. Ezt azonban nem 
könnyen érhetik el ; mert maguk részéről az á la baisse 
dolgozók is megtesznek ellene ui udent és annyi valódi 
és papiros búzát halmoznak össze a piacon, amennyit 
csak bírnak.

11a pedig arról van szó, hogy az árakat lenyomják, 
ezt csak nagy mérvű eladásokkal érhetik -I. Aminek 
föltétele, hogy az á la ha isse spekulálok kezeken sok 
leqijen a valódi voijij papiros-búza. Össze kell tehát szedni, 
amit csak lehet.
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t szűk ségszerü leg esni fog. A spekulanso k tel

polyglott osztrák magyar nagy ármádiát egy maga képes 
lennt? széjjel porolni és hazakergetni a — nyelvével!

Lengyel, cseh, tót, horvát, dalmát, morva, szerb, 
rácz, (’•görög) orosz, oláh, bosnyák, magyar, német és szász:

Uczezu neki, retirálj,
Es hazáig meg se állj !

"T)e a füstnélküli puskaporral nincsenek kibékülve 
a nők, inért az asszony! háborúnak kell, hogy legyen : 
időszelletefüstje, (a pőr/, dörgése, villámlása és meny köve!

Bölcs Sokratesz ilyen vallomást tesz: „én mióta 
eszemmel élek, csak három rosszat ismertem a világon: 
a nyelvtant, a szegénységet és agonosz feleséget.A két elsőt 
kikerülhettem ugyan, de a gonosz feleséget épen nem.“ 

És szegény teje nem is kerülte khmert midőn 
felesége Xantippe, pörlekedése elől hazulról menekülni 
akart,* kedves életpárja nem engedte szárazán távozni, 
hanem az ajtón kiléptekor egy amphora (korsó) vízzel 
nyakon öntötte! — „Ha már dörög és villámhk, —
mondá nyugodtan a bőrig átázott bölcs — gondoltam, 
hocry zápor is következik utána.“ Még szerencse, hogy 
a menykocsapás elmaradt, mert az amphorát nem vágta
cl lejéhez. ,, j TT

Bizony már rég megmondotta őzt. Jeromos: „tia
télen által a házereszek elöntik a házat vizzol, a ház 
urának ki kel! költöznie abból ; hasonlóképen ha a go- 
aészotiy nyelvét megereszti, kipöröli férjét a házból.“

Ti jámbor térjek! az Üdvözítő mondása szennt. 
-imádkozzatok, hogy futástok ne legyen télen, avagy 
szombaton, (éjjel) nehogy úgy járjatok, mint Betóh 
„Ambrus gazdája“, kit:

..... „a felesége 
Éjjel kivetett a ház elébe!“

De a példabeszédek könyve szerint, mégis: „jobb 
a padlás szögletében ülni, jobb a pusztaságon lakni, 
jobb oroszlánnal és sárkánynyal együtt tartózkodni, hogy 
sem a versenygő nyelves asszonynyal közös házban élni.

Egy nyelves asszony reggel panaszkodik a férjé­
nek, hogy az éjjel kiesett egyik foga.

— Úgy ! — feleié a férj, — no akkor az ugyan 
csak fog örülni, hogy nem kell neki egy kvártélyon 
lenni a te nyelveddel!

S minthogy az alma nem esik messze a fájától, - 
igen valószínű, hogy a nyelves mamácskának az át 
öröklés elméleténél fogva — a kedves leánykája is 
olyan lesz.

— Nem mondhatod — szól egy nyelves asszony 
férjének — hogv leányunk tőlem örökölte fecsegő rósz 
nyelvét!“

" — Nem ám — válaszol a férj — mert a mint
látom, a tied még meg van.

Egy, szellemessége- és kedélyességénél fogva köz­
kedveltségben álló öreg ur — ki az asszonyi ellenmondás 
és nyelveskedés miatti félelmében agglegény maradt 
igen sok menyegzői ünnepélyre hivatalos volt. Az 
esküvő után az uj asszonykának többnyire ezt a 
tanácsot szokta volt adni: „Kedves húgom! miután az 
oltárnál az ünnepélyes „igen“ t elmondotta, ha boldog 
házas életet óhajt, arra kérem, hogy azt a csúnya „nem et 
hagyja itthon örökre !“

De sajna ! nem igy szokott lenni, hanem azt az 
izgága nem-et bepakolják a stafirung közé és magukkal 
viszik a férj uram házába és kész a fogékony tapló 
és pazdorja, melybe egy kis szikra hamar belekap és 
lesz belőle u. n. — szoba tűz, házi csetepaté.

Izaíás próféta nyelvét egy tüzes parázszsal meg­
tisztította az Ur; az asszonyok nyelvének is igy kellene.

Az apostolokról Írva vagyon, hogy tüzes nyelviek 
alakjában rájok szállá a Szentlélek és (uj) nyelveken 
kezdének beszélni. — Az asszonyokra nem a Szentlélek 
tüzes nyelve száll, hogy szóljanak, hanem elfutja őket 
a Szt. Antal tüze, a — méreg, hogy pöröljenek !

Az asszonyi nyelvről az oláhok azt szokták mon­
dani : „bár olyan gyors volna a lába az asszonynak,

de a 
a ennek

át* a,
miatt ---- ----------- r, - - . „ , , , .
az áruk emelése, mint csökkentése eseteben . kénytelenek 
annyi árút fölhalmozni a piacra, ami a valódi szükséglétét 
jóval felülmúlja. ___________________________ __

mint a nyelve, hogy elfoghatna eg) kis villámot, inéi\ Lel 
reggel a tüzet felgyújtaná.“

A férfiaknál temperamentumosabbak lévén a nők, 
nem lehel csodálni, hogy sokan vannak köztük u. n. 
kardos menyecskék, kik egyéb dicséretes jó tulajdonságaik 
mellett a perlekedést, nyelveskedést tartják tő virtusuknak .

„Oh jaj, mi szép, oly csintalan,
Rózsás ajkin pör untalan ;
— O férfitől hamar nem fél,
Kivált az ügy ha nyelvre kél. —
Most kezde csak lionn kis vitát,
Csürül-pöröl, ver a mit lát;
Férjén a sor, ki zugban ül.“ stb. Kisfalady K.

Ha igaz az olasz közmondás, hogy: „In lengva 
Toscana in bocca Romana“, vagyis : a toscanai nép szá­
jában legszebben hangzik a római nyelv : akkor a kohók 
leírása szerint az ennivaló eperajkakról, cseresznye szá- 
jacskákról és rózsás nyelvecskékről (ezt már nem szabad 
megenni) csupa csüppeutett szinméznek kellene csordo­
gálni, nem pedig holmi csür-pörnek, mely a daráló 
malomra, pergőrokkára és szélkelepre emlékeztet . • • • 
Ilyen esetben aztán hazugságban maradnak a szegény 
poéták, (és udvarlók), a kik a nő hangját, beszédét 
aeolhárfa rezgéséhez, varázsfuvola bűbájához és eziist- 
csengetyű zengéséhez szeretik hasonlítani, — holott ezek 
helyett olyan haranggá lesz a nő nyelve, a mely nagy- 
esütörtökön és pénteken is szól, búg berreg !

„Rózsás ajak, tüskés nyelv“ : mily rosszul hangzik ez !
Milton angol költő, vakkorában vett nőül egy 

harp'a asszonyt. Buckingham herezeg egykor rózsának 
nevezte a költő feleségét.

— Színéről nem Ítélhetem meg, de hogy tövise van , 
azt érzem — mondá a költő.

Vagy talán némely nő azt hiszi, hogy jól áll neki, 
mikor a harag biborrózsákat test az arcára, villámló 
tüzet gyújt szemsugaraiba, felduzzasztja a piros ajkakat 
és szauora beszédessé teszi a hegyes nyelvecskét ?! . . ,
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Melléklet a „ZALAMEGYE“ 1896. évi 48-ik számához.
A legutóbbi idők fejleményei lehetővé tették, hogy 

sikerrel dolgozzanak. A vasutak, a távi ró, a szállított 
tömegek után adott refáktiák elősegítik a kész áru föl- 
halmozást úgy, amint az előbb nem volt soha lehetséges. 
A nagy ingó tőke készséggel megy bele ezekbe a 
k -vésse menthető spekulatiókbe.

\ együk ehhez a papiros-búzával űzött játék gyors 
tdlendülését és azt, hogy ezzel jó tormán vég és korlát 
nélkül lehet emelni a vett és eladott tömegeket és be

látnunk, mily hatalmas eszközök állnak az 
kínálók rendelkezésére és hogy a helyzet a múlthoz 

pest tökéletesen megváltozott és pedig a termelők 
ísára. Ez az új helyzet új rendszabályokat követel ; 

a fölhalmozott készletek végső elemzésben nyomják
.ncot, csökkentik az árt.

A piacok megzavart helyzete, a bizonytalanság, 
.... be az emberek esnek, szintén minderre működik. 
■ ia-e, ha a spekuláns nem azt nézi többé, mennyi 
termett, hanem váljon az ő piacán melyik párt győz ? 
E mellett kényszerítve vau, hogy nagyban játszók. A 
játék önmagát sokszorosítja.

A piac emberei közt vaunak még a bizományos 
'•égek, amelyek mások részére dolgoznak. Adnak és vesz­
nek. Az ő nyereségük a bizományi díj lévén, igyekeznek 

■írni több üzletet kötni, amit nekik rósz néven nem 
vehetünk. Ily kép azonban ők is megteszik a magukét 
színlelt üzletek szaporítása körül.

Ily kép a gabona-börzék jelen szervezetük mellett 
akarva, nem akarva — mindinkább elvesztik a 

ziiárd alapot ; játék házakká sűlyednek és a játék, amit 
■tt űznek, az árak hanyatlását idézi elő.

A különbözeti üzletek egyenként az árak nyomására 
anyuinak, de még inkább megrontják a piacot azzal, 
úgy azon mesterkedés folytán, ami az árak esésére 
agy emelésére irányul, óriási tömegeket, halmoznak fel 
ezzel a túltermelés látszatát és az árak szükségszerű 

'ősét idézik elő.
Azon javaslatok közül, amelyek a búza árának 

melésére vonatkoznak, az egyik az ezüst értékének; a 
> Igreállitása, illetve a bimettal istnus, a másik meg 

ezt mintegy kiegészíti : a különbözeti üzleteknek az el­
törlése.

Az utolsó két év alatt úgy a bimetálhsmus, mint 
a színlelt üzletek ellen irányított küzdelem nevezetes 
eredményeket ért el.

Különösen a papiros -búzával űzött játék tekinteté 
ben utolsó két év alatt közvéleményünk arra a meg­
győződésre jutott, hogy az űzet kedésnek tényleg nagy 
része van az árak lenyomásában. Az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület a tőzsde reformja tárgyában ki ­
dolgozott emlékiratában ezen játék ellen foglalt állást, 
a magyar gazdaszövetség szintén. Sőt érdekes jele az 
időknek, hogy a budapesti börze kebelében megindult 
reformmozgalom e tekintetben szintén némi eredménynyel 
biztat. A szomszédos Ausztriában nem kevésbbé el 
vannak keseredve a papiros- búza hatása miatt.

A győzelem kétségkívül nem lesz könnyű. Mert 
a játékosok kezében van a nagy tőke, a bankok, a 
hitel s a hitel szervezeteinek és fölhasználásának ismerete. 
Szemben veink fegyvertelen, félénk és szétszórt tömegek, 
amelyek alig tudják megérteni egymást, habár az ő 
közös érdekükről van is szó. Van azonban a játékosok 
ellenében egy hatalmas szövetség és ez : a visszaélések­
nek napról napra világosabban mutatkozó káros hatása, 
amely a játékosok ellen küzdőket előbb utóbb kell, 
hogy győzelemre segítse.

Az idők komoly föladatai szívós munkál és komoly 
férfiakat követelnek. Reméljük, hogy akadni fognak 
olyanok, akik ettől nem rettennek vissza és a magyar 
gazdák jobbjai egy szívvel, egy lélekkel csatlakoznak 
ahhoz a mozgalomhoz, amely a papiros-buza uralmának 
megtörésére világszerte megindult.

_Kh ereie ttt

a zala-egerszegi tekeegylet volt tagjaihoz.
A zala-egerszegi tekeegylet a nyolcvanas évek 

elején létesült s nyáron tagjainak kellemes szórakozási 
hely ül szolgált.

Az első években népes volt az egyesület, tagjai 
forgalmasait jártak ki a kaszaházi kertben volt helyi-

. . . mintha minden átok egy virág 
Lett volna, egy - egy il latos virág,
Miket feléje dobnak, hogy szagolja,
Oly kedvtelve állt a hölgy előtt Jób ;
S midőn az végzé, igy kezdette ez :
Hah, Istenemre, hogyha átkozodva
Ily szép vagy, asszony.................
Átkozz tovább, szép hölgy, én hallgatom 
Ha minden átkod megfogamzik is!u Petőfi.

Hm, a por, szitok és átokra ritka térj marad ily 
udvarias, hanem türelme elfogyván, a replikát az ulti­
mátummal együtt ily prózailag és drasztikusan szokta 
kimondani : „Asszony, szót se többet 1 fogd be a szádat, 
mert ha én betapasztom, tudom, nem köszönöd meg !“ 
Es a haragos szentem-at ott hagyja a faképnél. Azért:

„Levétetni ábrázatuk 
Asszonyok nem szeretik,
Mert hát akkor kis szájukat
Jól be kell fogni nekik.“ Solymossy cuplL

Doktor. „Kérem, legyen szives a nyelvét kinyújtani. 
Eközben megírja a reczeptet.) „Úgy, most már rend­

ben van.
Hölgy. „De kérem doktor ur, hisz rá sem pillantott 

a nyelvemre, hanem csak irt.
Doktor. „Az akartam csak, hogy ne beszéljen és 

nyugodtan viselje magát addig, inig a receptet megírom.“

(Foly. köveik.) (diái Ferenc.

ségébe; rendezett látogatott és sikerült tekeversenyeket, 
tánccal egybekötve.

A tagsági dijakból nemcsak a folyó kiadásokat 
fedezte, hanem tőkét is gyűjtött.

Később gyérült a tagok száma, sőt a helyiség lá­
togatásait is elhanyagolták úgy, hogy az 1888-ik évben 
jobban csak név leg létezett a társulat, a helyiséget el­
vétve látogatták.

Utolsó beszámoló közgyűlése 1889-ben volt, amikor 
is az általam előterjesztett számadás szerint az egyesü­
letnek 141 frt 93 kr vagyona volt, mely a z.-egerszegi 
takarékpénztár részvénytársaságnál 4.186 számú betét­
könyvben volt elhelyezve.

Az 1889-ik évben az egyesület működését teljesen 
beszüntette, a tagok tagsági díjat nem fizettek s mert 
az egyesület volt lelkes hívei Zala-Egerszegről nagyobb 
részt elköltözködtek, hét év óta senkinek sem jutott 
eszébe az alvó egyesületet feltámasztani.

A hét éves nem törődő ínségből joggal arra lehet 
következtetni, hogy az egyesület még 1889-ben megszün­
tetett működését folytatni nem fogja s igy itt az ideje, 
hogy tőkepénzének hova fordítása iránt intézkedjünk.

Az 1889-ben 141 frt 93 krt tevő, takarékpénztá­
ri lag elhelyezett pénze az egyesületnek időközi kamatai­
val. valamint a kamatoknak kamatjaival együtt f. 1896. 
évi július hó 1-ig 63 frt 64 krajcárral növekedett, vagyis 
205 frt 57 krajcárt tett ki s ehhez számítandó ezen 
összeg után f. 1866. évi július 1-től esedékes 41/2°/o-os 
kamat.

Felkérem ennélfogva az egyesületnek az utolsó év­
ben. vagyis 1888-ik évben volt igen tisztelt tagjait, szí­
veskedjenek f. 1896. évi deczembcr hó 6-án délelőtt 11 
órakor a polgári fiú-iskolai épület egyik földszinti termé­
ben (a felső kereskedelmi iskola felső osztályában) egyhe- 
gyiilni és elhatározni, hogy az egyesület említett vagyona 
minő célra fordittassék.

Amennyiben az egyesület volt tagjai a jelzett, idő­
ben nem gyűlnének egybe, úgy meg nem jelenésük ne­
kem beleegyezésül szolgálatid atekintetben, hogy a szóban 
forgó összeget a város két óvodájának részben hiányos 
felszerelési költségeinek fedezésére szánják s én ez esetben 
jelzett célra a szóban forgó összeget a város polgár- 
mesteri hivatalának átadandom.

Tekintve a város szűk anyagi viszonyait, jobb célra 
jelen körülmények között nem fordíthatjuk az egyesület 
megmaradt vagyonát, mint ha a kisdedvédelem oltárára 
helyezzük.

Za.a-Egerszen, 1896. november 27-én.
TT cl- xz erzecl-py" Ignác

a tekeegylet volt pénztári oka.

Helyi megyei és vegyes hírek.
Fejedelmi ajándék. Vaszary Kolos bíboros herceg- 

prímás ismét fejedelmi ajándékkal lepte meg szülővárosát, 
Keszthelyt. A közel múlt napokban egy remek ornátust 
küldött a szépen restaurált keszthelyi r. kath. templom 
számára, mely körül belül 2000 forint értékkel bír. A 
kegyes főpapnak a katholikus hívek hálás köszönetét 
dr. Dunst Ferenc apát-plébános személyesen vitte meg 
s a bíboros hercegprímás nagyon örült, hogy kedves 
földiéinek kellemes meglepetést szerezhetett.

Nagy Kanizsa varos képviselőtestülete folyó hó 
21-én rendes gyűlést tartott Vécsey Zsigmond polgár- 
mester elnöklete alatt, amely közgyűlést csak folyó hó 
24 én fejezték be. A közgyűlés főtárgya a zárszámadások 
és az 1897 ik évi költségvetés megállapítása képezte. A 
képviselőtestület tagjai—szakítva a múlt szokásaival — 
három napon át tárgyalták tüzetesen tételről tételre a 
városi tanács által egybeállított s a pénzügyi bizottság 
részéről elfogadásra ajánlott 1897 ik évi városi költség­
vetést, amelyet némi változtatással — a szükségletet 
215.559 frt 40 krban állapítván meg — elfogadtak s a 
mutatkozó 91.154 frt hiány fedezése végett a községi 
pótadót az 1897 ik évre 67°.0-ban állapították meg. — 
Kovács Károly városi képviselőnek indítványát, hogy
Nagy Kanizsa városa ünállő választó kerületté

Öv
tétessék

es önálló törvényhatósági joggal felruházott várossá emel­
tessék, a közgyűlés elfogadta és a polgármester elnöklete 
alatt Kovács Károly, Tóth László, dr. Schwarcz Adolf, 
Gózony Sándor, Simon Gábor, dr. Tub oly Gyula, dr. 
Hauser János, Rápoch Gyula, Remete Géza, Mlkoss 
Géza és dr. Rotschild Jakab városi képviselőkből álló 
bizottságot küldötte ki e tárgyban memorandum készí­
tésére azzal, hogy az emlékiratot három hónapon belül 
a képviselőtestülethez beterjeszszék tárgyalás és elfogadás 
végett. A nagykanizsai köz kórház megvizsgált számadá-

államilag segélyezett 
leányiskola államosítása

sait a közgyűlés jóváhagyta. Az 
községi polgári fiú és polgári 
tárgyában a községi iskolaszék részéről beterjesztett 
indítványt, valamint e tárgyban az iskolaszék részéről 
a miniszterhez intézendő felirat szövegét a képviselő- 
testület elfogadta.

Előléptetés. Gernya László pénzügyi tanácsos, 
zala-egerszegi pénzügyigazgató, a Vl-ik fizetési osztály 
második fokozatába léptettetett elő.

Jótékonycélu hangverseny. A zala-egerszegi jóté­
kony nőegylet december hó 5-én az „Arany Bárány“ 
dísztermében táncmulatsággal egybekötött hangversenyt 
rendez a következő műsorral: 1. Az első szerelmes levél. 
Monolog. Itta Thewrewk Árpád. Előadja Fürst Hermina 
k. a. 2. Tannhüuserből „Bevonulás Wartburgba.“ ( Wagner­
ei szt). Zongorán előadja Mihálovics Alice k. a, 3. a) 
„Variations Concertantes“ Mendlsohntól, b) Spanyol 
szerenád Sternecktől. Gordonkán előadja Sterneck Zsigmond 
gordonka művész ur. 4. „Az otthon.“ Felolvasás, tartja 
Rúzsic.ska Kálmán kir. tanácsos ur. 5. a) Búcsú a zon­
gorától ( Bcthowen), b) Keringő álomban (Sterneck); 
gordonkán előadja Sterneck Zsigmond gordonka művész 
ur. 6. „füzek." Költemény, irta Kiss József. Szavalja 
dr. Hajós Ignác ur. 7. Grand Galop chromatiqiie (Liszt);

zongorán előadják Skublics Gizella k. a. és dr. Réffy 
Zoltán ur. — A hangverseny kezdete 8 órakor. Hely- 
árak : I—IV. sor 3 korona; a többi sor 2 korona. 
Páholy 10 korona. Karzat 2 korona. Jegyek előre vált­
hatók Breisach Samu könyvkereskedésében.

Megyei rendes közgyűlés. Zalavármegye törvény - 
hatósági bizottsága decemberi rendes közgyűlését december
14 én tarja; a közigazgatási bizottsági havi gyűlés december
15 én lesz.

Csáktornya város képviselőtestülete legutóbb
tartott gyűlésén tárgyalás alá vette az elöljáróság részéről 
az i897—1 k évre egybeállított költségvetést, amelyet csekély 
változtatással egész terjedelmében elfogadott. A végleg 
megállapított költségvetés adatai szerint a bevételek 
összege 45.507 frt 50'/2 kr., a kiadásoké 51.777 frt 79 
kr. s így pótlék utján fedezendő 6.270 frt. 28'/2 bf., 
amelyből a 27.410 frt 09 kr. egyenes adónak minden 
forintjára 23 kr. községi pótadó esik. —- A szépíti 
egyesület részére gyalogjárók készítésére 600 irtot 
vettek fel a költségvetésbe. — Az iparos tanonciskolához 
tanítónak az iskolai bizottság javaslatára Pastinszky 
L'ijos polgári iskolai tanárt választották meg. — Végül 
elhatározták, bogy a városi ingó és ingatlan vagyonáról 
pontos leltárt vesznek fel, mely célból a képviselőtestület 
kebeléből Molnár Elek, Morandini Bálint, Novák Ferenc 
és Petries Ignác városi képviselőkből álló bizottságot 
küldöttek ki.

Igazságügyi kinevezés. A m. kir. igazságügy minisz­
ter Csendes Aladár zala-egerszegi kir. törvényszéki 
aljegyzőit ugyanezen kir. törvényszékhez jegyző ve ki­
nevezte .

Köszönetnyilvánítás. A zala egerszegi népkonyha 
javára újabban nagyméltóságú gróf Festetics Tassiloné 
10 irtot, nagyságos Szily Dezső úr 5 frtot, nagyságos 
Ziehrer Vilmos úr 20 irtot, nagyságos Hirachler Miksa 
ur 10 frtot, özv. Hirschler Jakabné őnagysága 5 frtot, 
nagyságos Weísz Berthold ur (Budapest) 5 frtot voltak 
szívesek adományozni, melyért hálás köszönetét fejezi 
ki az elnök.

Alapkőletétel. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
elrendelte, hogy a zala egerszegi állami főgymnasium 
épületének alapkőletétel! ünnepélye még a f. 1896-ők 
évben, vagyis a millenáris évben legyen; mivel az 
épület a milleniumi középiskolai alkatások közé felvétő 
tett. Az alapkőletétel! ünnepélyen — mint értesülünk — 
a miniszter helyetteséül dr. gróf Jankovich László vár 
megyei főispánt kérte fel.

A balaton füredi Erzsébet szeretetház folyó hó
19-iki ünnepélyének lefolyásáról kaptuk a következő 
értesítést: Tíz órára a szeretet házban szép számban össze 
gyülekezett tan ügy barátok s igazgató tanács tagok, élűkor« 
a szeretetház hetven árva növendéke családtanítóikkal, 
részt vett az arácsi róm. kath. templomban Szkladányi 
József intézeti róm kath. hitoktató s igazgatótanácsos 
által mondott isteni tiszteleten. Isteni tisztelet után az 
intézet tanácstermében folytatódott az ünnepély további 
része. A fenséges királyi hercegnő arcképe, melyet ez 
év folyamán kapott, az intézet, fel Ion koszorúzva. A 
mar egy begyül t árvák énekkarának felhangzott imaszeril 
éneke után dr. Segesdy Ferenc, az igazgató tanács elnöke, 
lelkes szavakban méltatta e nap fontosságát s valahány • 
szór a Fenséges Védnöknő neve előfordult e szép és 
megható beszédben, mindannyiszor az ifjúság s a jelén 
volt közönség hosszas éljenzésben tört ki ; végre beszé­
dében elnök az árvákat szorgalomra, kitartásra s jő maga­
viseletre buzdította, mint olyan erényekre, melyekkel 
az intézet iránt érzett hálájukat leginkább leróhatják. 
Majd Kölcsey hymnusának, a minden magyar ember 
imájának, hangjai zárták be az ünnepélyt. Az ünnepély 
után társasebéd volt, melyen tölköszöntőt mondott dr. 
Segesdy elnök a királyra, királynéra névünnepe alkalmá­
ból, Erzsébet királyi hercegnőre ugyanez alkalomból. 
Az elnök szép és lelkes beszédeit élénk tetszéssel a 
dörgő éljenekkel fogadták a jelenvoltak.

Keszthely varos képviselőtestülete folyó hó 24 én 
kívüli ülést tartott a Keszthelyen felállítani szándé­

kolt második gyógyszertár ügyében. A tárgyhoz először 
Lénáid Ernő kir. közjegyző, városi képviselő, szólott, ki 
mindenkit meggyőző érvekkel fejtegette, hogy Keszthely­
nek ez idő szerint második gyógyszertárra még nincs 
szüksége. Minthogy senki sem szólott a második gyógy­
szertár mellett, Nagy városbiró az ügyet szavazásra 
bocsátotta, mire a képviselők egyhangúlag a második 
gyógyszertár felállítása ellen szavaztak.

A nagy kanizsai Társaskör f. hó 21-én este igen 
sikerült és szépen látogatott estélyt tartott; a táncnak 
csak a késő reggel vetett véget. A mulatságon jelen 
voltak : Ajkay Miklósné, Clement LipótnA (Igriee), 
Dervarics Imréné (Ki liman), Deák Péterné, Gózony 
Sándorné, Hertelendy Béláné, Jemric Istvánná, . Koller 
Istvánná (Alsó Rajk), Kovács Károlyné, Makara ívánné, 
Marzsó Tiborné, Mi köss Gézáné, Nyuly Györgynél 
Parcsetich Ottóné (Palin), Plhál Fereucné, Schmidt 
Frigyesné, özv. Skublics Sándorné (Szent-Mihály), Takács 
Jenőné (Tapolca), Tóth Lászlóné, dr. Tuboly Gyuláné 
Vvber Károlyné, Vécsey Zsigmondné, Vésey Lászlóné 
(Várhely), Unger Ullmann Elekné, Weidner Diesel 
Ernőné; Ajkay Flóra, Csertán Emilia, Csertán Ilka 
(Nemes Apáti), Dervarits Györgyike (Kilimán), Koller 
\ ílma (Alsó-Rajk), Mikoss Melanie és Hedvig, Nyuly 
Gizella, Skublics Károlin, Emilia és Mariska, (Szent- 
Mihály), Takács Alice (Tapolca), Tóth Mariská, Vésey 
Emilia és Irma (Várhely) urhölgyek.

Tanügyi kinevezés. A vallás és közoktatásügyi
m. kir. miniszter Urhegyi János alsóedendvai .állami 
polgári fiú-, Pastmszky József Csáktornyái állami polgári 
fiú és Béncsák Stana Csáktornyái állami polgári .leány­
iskolái segédtanítót, illetve tanítónőt ugyanazon iskolákhoz 
a X ik fizetési osztályba rendes tanítóvá illetve tanítónővé 
kinevezte.

A Csáktornyái társaskör Ziegler Kálmán elnök
elnöklete alatt tartott évi rendes közgyűlésén az elnök 
megnyitó beszédében behatóan foglalkozott azokkal a 
nehézségekkel, melyekkel a tásaskörnek, mjpt mindé
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suttal ama remé-egyesüfotnek Jí®11, Xs’asköí a város inteMgen-
nyeuek adott kifejezés , »y helye tog lenni. —fiájának a jövőbeli kata» a ,Ímskinek • hátralé-
A pénatarnok jelentése azé é e vm a közgyűlés a
kokkal együtt 362M kt= P adla 8 egyúttal a*
pénztaruokn.tk a felment y ávaj megbízta. A
ügyészt a tagsági i Hirschmann Adolf,
választmányba <j . Mihálv és Simon Lajos va-
Kolbenschlag Béla, a>^ " , a fo| folyamán zárt-
Úsztattak be. Elhatározták hogy « a vála8Zt

az 1897«ik évre

8

Oráz Ernő oklevelesipo g» » fizetési osztályba
álh mi polgári hű-iskolához a
segédtanítóvá kinevezte. icunlaszpk f hó 22 én6 A zala-egerszegi község, at olwze h ^ ,artott>
Szigethy Antal..,.eT! &® az ovoda felügyelőbizottság
melynek egyedüli < kületétele képezte. Az eskü.
megválasztott notagjam utasitásokbój fofolvastattak a 
letétel után a mimsztc munkakörét érintő sza-
felügyelő bizottság 01 jövőben az óvodákban
kaszók. A gyűlés elhatároz a,délután tartatik a
az eddigi szombat he „ vásárok alkalmával is
szünidő ; továbbá ogy o * g akik ezeken a napokon 
„yitva esznek az ovodak gy erre lehessen
is be akanak oda kuWe g> miatt ilyenkor
alkalmuk, ellenben kik a nag, s megtehet.k.
otthon óhajtják gyermeküké tartan ez ^

Tam« va«8»« (A -'-^er«k4téház emeleti 
mánya f. hó -4 en ..it e(rvbe amelyen reszt
helyiségében társasvacsorar g> U S> Öméltósága is. 
vett dr. gróf Jankovich László to«pa^. he, ig£eket| 
Ez alkalommal megtekintették lennének-e ;
váljon a ^tárán^.ó S/Ä - legnagyobb
mivel az „Arany Bar. V ■ , k újévkor ki kell költöz-
valószinüség szerint - a kaszinónak u evko
ködnie : mer, a szálló bérlőjével a bel, s g “
végleges megállapodásra nem 1",».. ^

az cu";í;‘1u n.'ji'S A rendezett társasvacsora alkalma 
elegendőknek tala.lt». ; Ua|ok va|amint a kiszolgálás
val ,"s>' “lkat teljesen kielégítették s a társaság Horvátit 
Jóska11 zenekarának gyujió Iá, mellett éjiéi után, g a 

tegderültebb hangulatban volt együtt.

. , ,, Matvasovszky Jenőnek rövid betegeskedőd
rokonnak M. Maty a - L, éves korában történt gyá- 
után t é. n0V,em^eiJl9tí drága tetemei folyó hó 24 en
szos elhunytat. A halót b h középtemetoben
délelőtt 10 órakor bognak a ,» pedi„ t.
őrük nyugalomra tét t ^ W róm. kath. templom- 
hó 24-én d/'e^n!k bemítauatni. Alsó-Lsndván 189b. 
LembÄ- Áldás os béke lengjen a szeretett el-

hivatalhoz a követte klV- miniszter„Csáktornya község a honvédelmi m . k ^ ^
Írnak folyó év, augusztus » 8 “ 4b katonai

átirata szer.n Ennek alapján
lakbérszabas hatod, os í;j ‘ Áhami tisztviselőknek
kijelenten., hogy “ ott “lkaimázott.alt g él.telmében
és szolgáknak az 1 - ak megfelelő lakpéuzre
telállítot, harmadik lakP='«o,zltiynak meg P ^
az 1896. év negyedik lakúét négy cue

helyiségeit legközelebb a külön £ célra
(Kossatn Lajos utca 1 • * ^ árúkészlet árait
az összes diszinu, Félreértések kikerülése végett,
20—50% kai leszállította. { Bazár“ nagy
megemlítjük hogy a rég , ■ ja fenIDaradnak, sőt ott
raktárai és helységei to < cikkeknél mint a 2 írton
is az oly szilárdul megszabott okkerei
felüli franciababák és hmtalovak W /„-«J

Vilmos a sósborszesz első készítő] ha hevezette E
Brázay Kálmán, ki a sósbontzesz, hazánk-b 
szernek nem szabadna hiányozni egv . me<,aZÜnteti 
sem. Jó ez fiit-, szem-, fog es torobaj eile , «q
a szaggatást, fejfájást, migramt, a legl°W> 1h*Srend- 
eltávolítja a küteget, porseuost es a bőinek g) 
ellenessétteit: kitűnő hatása van a gyenge szemte es 
tudvalevő, hogy e szer mentette meg KossuthAajos n gy 
hazánkfiának -mevtlaga H-b- A o, v. ok n g^

riiltebb hangulatban volt egy un. ...
- a keszthelyi gazdasági tanintézet uj épülete sze- 

. yéi a|4 került, a befejező munkálatok 189 í Len
rencsesen fedél alakeru folavatása a jövő év
foganatosíttatnak. A 1 ksZj amikor egyúttal
rC5 Jfenállásának .00-,k évfordulóját is meg-

rr;..-;...
... ,iA;eioli |U órakor a helyszi ere meine«., melleit ueuioii • v ,r„tó mtezettj zi u inuveniura togymnasiumi igazhaiu ViduviCb Jöoiiavemui« , hn/Mszere-

ültettek el es piüiö .1 ge y ^ a to

Lajos, Arany Janos, Maty As király, 9 Mlklós
szent István király, szent László király, Z.iny, '

S“Cb Aáu'nan'rA t egérszegi „őcgylet részére templom, 

adakozásképen befolyt 5 Irt 25 kr ^Wner Lauim unm 
a Chw.uk» egylet részére adományozott 1 htot, mely
“t‘.'.»™í;».‘i t-.-« «■>

nagy lelkesedéssel egyhangúlag toltott < ‘
Elnök • Balassa Benő, ah Ínok : belnitz 

sokat. Linó ■ ,er István, titkár: boinuaer
Frigyes, ügyész : dr Umder W ^ Laj ház-
^:^Trrer:SamirFuebhsC Jenő, pénztáriak : Berger 

S, könyv,árnok : Kolm Válasz,rnány, Ugok;

L'tMÄr^Ku, Sztlberman Jenő, Neófe.d

wStnóé, Weiss Ödön. Számvizsgálók : Csillag Aladár,

^io^Kinevezes.^A m°ki,^igazságügyminiszter Czesclimr 

, i ” ■ ítélő táblai dí jnokot a zala egei szegi ku. 
Jozse SÍT. “ 'Jjarbarils Gyula a lendvai járásbíróság,
(Bjnokot^^apoiezanir. járásinrósághoz Írnokká kinevezte, 
dtjnokot p F 23. és 24 én jegyző,

Jegvzo «'S“ '“L a vizsgálatra jelentkezettek
szigorlat vöt. A bdi„ jiri0,;> Kumper Mártont,
mindegyikét P ‘ =zekeres Ödönt, Medved Lajost egy- 
hangólaS Boda Miklós, és Bat,balos Gábort szótöbb- 

séggel keper,|ettbek u |tak yá)asztása tárgyában a 
Iparhatos 8 9következő hirdetményt bocsátotta

r'gTJX zefre’nd tan, város tanáé,a, min, el.£ 

ki: részéről közhírré tétetik, hogy az 1884.
f*UvvTthat4c 169. §•» értelmében Zala-Egerszeg rend. 
évi X.V11. • ■ 189T. évre az első fokú ipar-
tan. város «ruktére az 18. ^ ^ 2u.é„ délut4n 3
irlt620lparha,ósági -hízott fog válasz,»,,,,. Fel

. .c 1 _4 V nreskeidŐ

- ‘Ak'nany kanizsai korcsolyázó egyesület évi rendes 
A nagy Kdinz j délután 6 órakor tartja

közgyűlését decem következő tárgy so-
a „Polgári Egylet he y költség
rozattal: A zárszámadás előterjeszt^,,, $ ,etolyt
IgytüTel Sl Jaz igazgatóságnak és, választmánynak

v4las «Tkedveisi «int elöada“ Tke.z,helyi iparos ifjak 

„ . .. t u oo én az Amazon1* szálloda nagyNmében műkedvelőf szinielőüdással egybekötött tánc• 
termeben um kenve műkedvelők szmrehozták
estélyt rendezett^, »A mondhatjuk

Lsepreg )> • v nt-Altaic hogy gyakorlott színészektől

« £riHrÄrÄ
l’r.agy számú közönség kitünően mulatott es sokat tapsolt 

“ derNatTra«0«8íteíteiés érte a kőbányai polgári ser-

Ztkfonő kifünletéAnnál Nagyobb értékkel bir mivel

sssrÄS
részvénytársaság voh az tényraók legmagasabb

«ÄtrÄ
Vb mos vezérigazgató kitűnő vezetése alatt a sor,par 
tftrén ilv rendkívüli haladast tanúsított.
,er Kitüntetés. Sternberge,- Annia és testűére budap » 

yyl, vArostcéffet kettős kitüntetés ért. A kiállítási 
langszeigyaro ceg ........ A„ommpl „ kormány pedig a

hazánkfiának szemevi agai 10.. -ueu. - - ^
tétekéneu használják és pedig bedorzsolésre, boiogatäsi a,
i 1 "i^ ^ nvissatre-ra is, mely utóbbira különösen di.
Í^Tnczv és vele együtt más előkelő orvosok melegen 
ajánlják. E szer minden nagyobb In,zc,kereskedésben
kapható de ajánlatos a gyenge utánzatok elkerülésé 
kapható, a J dni melynek vignettáján Brazay
C 'fatí, a 19 : 0 szám, min, a védjegy száma láthatók 
és meífnek palackjai és' kupakjai Brázay cégfel,rátával

vannak ontve^ Z.-Eyerszeyröl Múl Babám
y X la ,, d e 4 ó. 49 p. d. u.; Csáktornyára 4 o. o4 
l re.. 66. 54 p. d. u. Zala-Eyerszeyre: érkéz,k: Bobaro 
'ó 9S i) d e 5 ó. 44 p. d. u. Csáktornyáról 9 o. 

ru< d e 8 6. 24 p. este. Helyt közlekedés Zala-Lgerszcg 
ÍJ p. ü. e., o í Facrszearol Szent-Ivanra indulés bzent-lvan kozott. Ma-Lyurs.,y, t , 5
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tizent-lvánról indul Szombathely Jele ' »• *> V.
pko r, f(j,r (gyors \ oiiat), 3 ó. l«y 1 • * . ,

éjjel - ]<kujij-Kanizsáról a vegyes vonat bzmt-lanua
érkezik 7 óra 22 p. e&te. címmel épp most

Modern Reyeny. Szabad ,,alya . ummei cpp
1 -It u matnar könyvpiacra Werner E. barom Koieie« 
került a a Árpád fordításában. A modern regény
regénye, ^bm dt A,p. átül,e,é,ét nyelvünkre
STÄ fogja ó4vo:ób,ü merte mufonyes

s,kertel o'Ógi.. k. -“ "^::tbet^ky Szerzője
nan eírv magasb színvonalú icgcuj . ■,

vro párosul. A századvégi esz in

. . kereskedők és iparosok, bogy a kitűzött
hivatnak a t. ke vár0Sháza tanács termében, minél
helyen és ülőben, ve‘sKedjeuek. Zala-Egerszeg, 1896.
többen megjelen ^ Lajos polgármester.“ f
november bó -3 ^ k > következő g^zje entés :

Gr; Mxtvasovszky Vince és neje született lőtl, 
Matyasóczi Maty í mint testvér, saját és az összes
Tera mint szülök Lv tá;da|om,ól megtört szívvel
jdentika fetojthe,ellen fin, szeretett testvér, illetőleg

522sä,äös•, «sriSsrsÄÄA.
mielőbb lapunk kiadóhivatalának meg-

keldeSlln*.let Monory Sándor szintársnlata^ novemb.^
22 Ó-; belejezte ^Lban
részesüi'l. “íÓszlbelyről Veszprémbe ment Monory tar-

s,‘latéval ükosok Szomorú és elrettentő példájiit-
, *,fu ,k e héten városunkban, mire vetemedhetik az 
tapasztaltuk t^iiyra benne az állati termeszei.
Fm hó’26-án virradóra futó tüzként terjedt el varosunk-L a rémhir! hogy Varga József kocstst neje c^enn k

Vara József 18 éve kocsis volt Óla külvárosban Oszt- 
‘. ? -,„ n jpű/ett napon este hazament sziliéért, hog)ÄÄ éjjel az istállóban takaróul

to^jas;.andékkMÓ|mgymSkahamatíMLÍtnegy'. Kő- 

zelben; az' iLS
SÄSTviSL «erb,t a sötétben haza-

menőt neje és kedvese 1Ior^1'tn^^nA kocsis a kapott 
madták, fejére halálos ' sap. > továbl) menekült né-

a LmLd Ä huzUkj ott "^ák^zerem^tlen

tettek, ^ természet is ellenük bizonyt.
ÖTnÄ erős fagy volts lábaik „vömet 
Llel a mindjárt megejtett előzetes vizsgalat alkalmával 
tatán ki lel,etett venni, amint t i. a ház udvarából a 
szerencsétlen áldozat,,^ ki\-onszoU,^.^^é^ekoek ez„stben
történő^SS^hiztosításánáUtörvényérfolmékm
“edéndö aranyárkelet pótlék (ag,o) az az 1896-tk ev, 
.‘ , I mi fi háti állapíttatott meg.
eCCUVesztegzár. A- vármegyénkben uralkodó ^g^ós 

száj- és körömfájás, iUetőfog a serté^z &
zőknek (szarvasmarhák, juhok és ^k)>, be„
sertéseknek Ausztriába varmegyénk területér
vitelét a m. kir. belügymm^‘ fo-hiresebb cégekKésmárk y és Illés Budapesten a le > ttllet„
egyike, Kosuth Lajos utca J. és 1U- sza

röviden: igaz, Mltíta- e~'-- da|oml,a„ is 
torrongas közepe i, a J 1.",1j'„„an j,.„ad az eg e 
különösséget szuit, W ití»8ael»b értelemben.

“lm

őst név sem ovbatj = ellenállhatatlan aram
míg a másik bodo a körömiem . munkás..ak
falának; latjuk a >aU mas^y ^ zab4sű munka és 
valóságos királyát, A vas erélyű emberét, de
vállalkozás merész sze «• t in-mvását is és élükönmellette a megmozduló fo ongasát is,
az eszményibb ,ov°er'^CrtP az arisztokrácia, 
génynek is nevez M harciit és összeütközéseit
„dualizmus, s—^kedő, untató fejtegetések- 
tárja elénk 1 < . ,b nairy eszmék és áramlatok a
•w- j ld°iál 8i'ebbenDélé„ken kidomborodó egyéniségek
keretet adják s ebben ^ ^ karcait A m,|y tiszta
vívják érdekes < épp 0jy mesteri az elejetol
és erős a um kőim-j . az erőteljes vonásokba
véglg, érdek^ tieteb) Uumor03 epizódok vegyülnek 
gyöngéd l\ul , torrja a könyvet kezéből letenni,
ä ” té?„ nem ütött A szerző, a nélkül, hogy »
Sálfe-iordnlatokatforjhászná^való^chets^haub

Llvasófoérdeklődését! Előadása keresetlen, vonzó, 
elégíteni o 1 dó _ ^ fordító dicséretes murk.it
célja felé gyorsan hala . ,)eJi„ valóban
végzett ; a kiadó Athenaeum-tarsulat peeig, .. . ,, ciado AllieuaeuLu-ia,iov*.c.v r- o ,végzett; a aiauu kx „»»var olva»«>
értékes művet vwk^ könyvbe
kezébe. A díszesen kiállított ^ es ‘ y
ÖS5ZeÍKtaCstnTAÍbjtSAm"Magyar Hi'rlap“ közönség 

hozzá szokott már ahhoz, hogy olyan
kot kaPÍ.°j b “ayj“8van9” yet Ígért a „Magyar Hirlal 
,gaz, beLo becse > «»lónak látja, hogy az
az .denre ,s és moe, már ,ü^^ä,e
kíváncsiságát, aki Hírlap“ karácsonyi meg
tanak, kielégítse. A n- _ amelyben az ossz o
lepetése egy gyönyörű u -o, - , majJ az olvasók.
ezredéves “?“ePél7tiU=náíís nagyszabású ünnepségekezi _
Az e^ész album aaz cgasce rt.txe.— - , szijve"" mint az illusztrá
érdekességeivel lesz teld’ “=>> - psztendőt feledhetetlen
cíóktekintetében Am.am 1L_ ^ albumb;m. Az all„

mind meg lesz örökítve a .ci ok 
tette meg a

mn 
, Magyar. - iLilctristai tollal Írták _

szöveget igazi be bb mimkatársai ; az illusztrációk
Hírlapnak legJ1 kAztől valók. Ez az album valóság"'
pedig mindig nmv 8 y m;U kov fűi kegyelettel mutopedig mrndig muv »^ mai kor ti li kegyelettel muto 
történelmi dl,'v ^ (A- múlva unokáiknak, akik belől«’ 
gathatja S» leginkább a mi ezredéves ünnepünk
osmei L - x a ”M igyar llirlap“ olvasóközönségének min 
deny várákozását felülmúlja majd ez a fényes karácsony^ 
ajándék. Aki 1 írt 20 krral előfizet a „Magyar Hírlapra 
(Budapest, Honvéd utca), díj és bélyegraentesen kap]» 
meg e nagy albumot.
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Costanza a eime annak a jeles olasz regénynek, 
mely a a „Könyves Kálmán“ irodalmi könyvkereskedő 

-zvény társaság legújabb vállalatában, a Magyar Regény 
trban megjelent. A díszes kiállítású első tüzel elejéhez 

kiadó programúid is csatolt, melyben ismerteti a 
Halat célját és irányát, közölvén egyúttal azoknak a 
teleknek a címeit is, melyeket eddig a megindított 
génysorozat keretébe fölvett. Maga ez a névsor, a 
ívben helyet foglalnak hazai ÍJ ókai Mór, Tolnai Lajos, 
radi Antal, stb.) kiváló Íróink és a külföld (Tolsztoj 

, róf, Carmen Sylva, Gábriellé d’Annuuzio stb.) jelesei, 
biztosíték arra, hogy a vállalat sikerülni fog ; a 
k kiállítás, díszes nyomás, a szép kivitelű autotypia 

reprodukált eredeti szövegrajzok pedig bizonyára
n hozzájárulnak ezeknek a csinos és szemre is 

• füzeteknek az elterjedéséhez, a melyek már azért 
-érdemlik, hogy a művelt magyar közönség a 

i u-tfogásába vegye, mert egy-egy ilyen 3 íves (48
oi. . :t' tüzet ára 15 kr. Maga a legelső regény, melylyel 
,i villalat megindult, reudkivül érdekesnek Ígérkezik; 
szerzője Pierantoni Mancini Grazia olasz írónő, egy római 
szenátornak a neje, s Maneini-Oliva Beatrix hires költőnő 
leánya. Ez a regénye, a Costanza, mely lendületes szép 
fordításában most jelenik meg először magyarul, olasz 
: vélvén rövid másfél év alatt nyolc kiadást irt. A legelső 
1 ^ínynek ez a gondos megválasztása mindenesetre 

.erősíti azt az Ítéletünket, hogy ezt a kiadványt sok 
öntetben megkülömbüztetett hely illeti meg a hozzá 

oonló magyar nyelvű vállalatok között.
Uj könyv. A gyümölcstermelés- és szőlőmivelésről. 

Mines gazda, kinek csak pár négyszögöl kertje, vagy 
v család, kinek háztartása van, hogy ezt a hasznos 
ívecskét nélkülözhesse. Szerkesztette s kiadja Ráül 
nos 1848 9 ki nyug. houvédszázados, Alsó-Lendván. 
művecske ára fűzve egy korona. Tiszta jövedelméből 

.z alsó lendvai járás elaggott s keresetképtelen öreg 
onvédei fognak segítte-tni. A füzet kapható a megbízott 
.árusítóknál, (Juhász és Neubrunn könyvkötők) Xala- 
gurszegen ; továbbá Nagy-Kanizsán, Csáktornyán, Aisó- 

t tudván, Szombathelyen, és Kaposvárott.
Uj zenemüvek. Kellemes .változatosságot szerez a 

Rózsavölgyi és társa udv. zeneműkiadó cég (Budapest, 
wistót tér) a közönségnek : klasszikus darabokat, rokoko 
táncot, magyar dalokat hoz egyszerre. A „Klassische 
Studien für die Violine“ cimü gyűjtemény első füzetében 
Yignetti olasz mesternek 8 caprice — át Bloch József 
dolgozta át, az orsz. Zeneakadémia és a Nemzeti Zenede 
jeles hegedűtanára (ára 2 írt 10 kr.) Az „Irma- 
Gavotte“ Péchy Mariska 2 műve : a könnyű zenét ked­
velők szívesen fogják zongorázni (ára 80 kr.). Végre a 
„Galgavölgyi népdalok“ ötödik füzetét, mely Zsadányí 
Armand nyolc csinos nótáját taátalmazza énekre és 
zongorára (2 írt 40 kr.); egyiket másikat már az egesz 
országban éneklik (De szeretnék a kiráiylyal beszélni . 
Rezgő kalász . . .) s ez a legnagyobb dicséretük.

Magyar Föltimiveiok Naptara. Az Athenaeum által 
kiadott Földmivelők naptárából most jelent meg az ötödik 
évfolyam 1807-re. E naptár népszerűségét mi sem bizo­
nyítja inkább, mint azon tényállás, hogy eddigi évfolya­
mai már nem kevesebb, mint télszázezer példányban 
forognak közkézen. Az uj évfolyam tartalma és kép 
dísze méltóan sorakozik az előbbiekez. Hasznos és mu­
lattató cikkek váltakoznak e naptárban, utóbbiak is 
nagy gonddal megválogatva, s határozottan a földmíves 
osztály szükségleiéhez és gondolatköréhez mérve. A szak 
cikkek közt kiválnak : „A zöldséges kert a falusi házak 
nál“, Kábámétól; „Szövetkezetek“, Nádudvaritól; „Müven 
amerikai szőlőre oltsunk ?“ Molnár Istvántól. A szép 
irodalmi részben Benedek Elek, Gárdonyi Géza, í’ormay 
Cecilé és más jeles Íróink dolgozataival találkozunk. 
Három életrajzot is közöl a Magyar Földmivelők Naptára 
és pedig Darányi Ignác uj töldmiv. ministerét, Károlyi 
Sándor grőtét és D -ssewiiy Aurél gróféi, akik, mint a 
magyar Gazdasági Egyesület vezérfiai, vannak bemutatva 
A naptár ára sz.innyomatu borítékban csak Öt) kr. és 
igy minden földbirtokos nagyobi) mennyiségben és 
könnyen beszerezheti személyzete részére. Megrendelési 
cím : Athenaeum kötiyvkiadóhivataia. Budapest, IV. 
Ferenciek tere 8. sz.

A Wotlianer F. es fiai budapesti kiadócég kiadása 
ban megjelenő nagyszabású illusztrált emlékműből, a 
Szalay -Baroti irta „Magyar nemzet történetéből“ most 
érkezett hozánk az 50 ik tüzet, mely a X\ lí ik századnak 
eseményekben leggazdagabb, de egyszersmind legszomo­
rúbb korát, a harmincéves háború kezdetétől, 1020-ig 
tárja elénk, az ő nagy históriai alakjaival: II. Ferdinand 
császár-királylyal s hozzá méltó ellenfelével, Bethlen 
Gáborral. Egész Magyarország a háború lángjaiban, 
melyek irtó tápot nyernek a Németországban egy 
Mannsteld, egy Wallenstein alatt dúló világeseményű 
háború borzadalmaitól. A csodaszevűen megkapó előadást 
az egykorú csatakép.-k egész sora eleveníti s különösen 
az e füzethez eltolt külön nagyobb szabású műmelléklet 
ragadja meg figyelmünket, mely a törökverő zentai 
csatát ábrázolja. A többi illusztrációk következők : II. 
Ferdinand, Frigyes píalzi választó, Forgách Zsigmond 
nádor. A Qverela Hungáriáé első lapja, Bethlen Gábor 
érme, A fehérhegyi csata, Bethlen Gábor lovas képe, 
"1. Ferdinand ifjúkori arcképe. Eszterbázi Miklós nádor 

c.képe és aláírása, Ili. Ferdinand koronázása, Mansfeld 
Ernő herceg, \\ allenstein, A szőnyi béke utolsó sorai.

„Éljen a haza !“ Magyar egyveleg, zongorára két 
kézre összeállította Iván ti (Greizinger István.) Megjelent 
Klőkner Ede kiadásában Budapesten, ára 1 írt 50 kr. 
A magyar dalok legszebb gyöngyei és egyéb magyar 
motívumok képezik az egveleget, a mely egyedül áll eddig 
ebben a zránerben. Irántit nagy zenei tudása és finom 
Ízlése egyaránt képesitették arra, hogy ezzel a művel 
megajándékozza a magyar zenekedvelő publikumot, a 
mely bizonyára köszönettel fogja fogadni azt, mert nem 
lesz többé a selejtes német potpourrikra utalva. Az átirat 
közepes nehézségű úgy, hogy k őssé gyakorlottabb zongo­
rázott könnyen lejátszhatják. Ajánljuk a remek szépen 
harmonizált 32 legszebb magyar dalból összeállított 1G

lapra terjedő szép kiállítású füzetet a jó magyar zenét 
kedvelő zongorázók különös figyelmébe. Kapható a kiadó, 
nál Klökner Ede zenemű kiadóhivatalában Bpest VI 
Csengery utca G2. a.

OlCSQ könyvtár. A Fraklin-Társulat népszerű 
vállalatának, a Gyulai Pál szerkesztésében megjelenő 
Olcsó könyvtárnak új olcsóbb kiadásából ismét meg­
jelent egy 20 számot tevő sorozat, a hazai és külföldi 
irodalom jeles termékéből. Ezek a következők : A ma­
gyar közoktatás és közművelődés némely több kérdései­
ről, közéletünk jelesének, Csengeri Antalnak képviselői 
beszédeiből, jelentéseiből, czikkeiből, mind oly fejtege 
tésekj(népoktatási törvény, középiskolai oktatás, nőnevelés, 
gymnasium és reáliskola, régi remekírók tanítása, polgári 
iskola, szakoktatás,laz egyetemi reform, a tud. akadémia), 
melyek szabatosan bouczolt eszméket foglalnak magukban 
s közoktatásunk politikai programjábozbecses adalékok.
A négy számból álló kötet ára 40 kr. — A kereszt 
anya, elbeszélés Vautier Györgytől francziából fordította 
Márkus Miklós; ára 20 kr. —- Kisfalud! Károly versel, 
a költő életrajzával Toldi Fereucztől, lyrai költeményeivel 
dalaival s egyéb költeményeivel. Hetedik kiadás. Ara 
40 kr. — A gyógyult seb, beszély irta Bérczy Károly ; 
ára 20 kr. — Gajus Valerius Gatalus versei irodalom- 
történeti tanulmánynyal bevezette, jegyzetekkel ellátta 
és latinból iorditotta Csengeri János. A régi remekirókat 
kiegészítő rész, ára 20 kr, — Gajus Yallerius Catallus 
versei, irodalomtörténeti tauulmánynyal bevezette, jegyze­
tekkel ellátta és latinból fordította Csengeri János. A 
régi remekírókat kiegészítő rész, ára 20 kr. — A trón­
kereső, eredeti szomorujáték 5 felvonásban drámairodal­
munk egyik jeles műve, irta Szigligeti Ede, ára 30 kr. — 
Theophrasztus jellemrajzai, a görög eredetiből fordittotta 
Huufalvy János, ára 10 kr. —- Emlékbeszéd br. Eötvös 
József tölött, irodalmunk és politikai életünk egyik 
nevezetességének jellemzése Gyulai Páltól, ki 1872-ben, 
a Kisfaludy társaság nagygyűlésén olvasta föl; ára 10 kr. 
— Ileloise és°Abélard, irta Lamartine Alfonz ; francziából 
foditotta Elhart Viktor; ára 10 kr. Az egész sorozat ára 
2 forint.

Millenium! történet. Magyarország történetének 
legmozgalmasabb korszakát képezik 11. Mátyás király 
uralkodásának évei. A vallásháborúk ebben a korszakban 
törnek ki a legnagyobb erővel. A mindinkább elterjedt 
és gyökeret vert protestántizmussal szemben a felébredt 
katbolikus szellem, az ellenreformáció, hosszas előkészület 
után felveszi a harcot és céljaira felhasználja a szellemi 
erő és külső hatalom minden eszközét. Első célja az 
volt ennek az ősi katbolikus vallás visszaállítása címén 
megindított mozgalomnak, hogy az előző évtizedekben 
bosszú és keserves küzdelem, véres háborúk által kivívott 
és békeszövetségek által megpecsételt szabadságjogokat 
a protestánsoktól elkobozzák. Miután ezekvta protestánsok 
szabad vallásgyakorlatát és személyi jogaikat biztositó 
törvényeket az országgyűlésen megváltoztatni nem tudták, 
a hatalom eszközeit arra használták fel, hogy ezen tör­
vényeknek végrehajtását minden áron megakadályozzák. 
Napi renden voltak a vallásháborgatások, a templomok 
elfoglalása, ezzel kapcsolatban nagyon természetesen a 
vére» összeütközések, mészárlások. A kathohkusok olyan 
vehemenciával fogtak hozzá az ellenreformáció végrehajtá 
sához, hogy a polgárháború kikerülhetetlen volt. A 
szellemi és társadalmi téren a vitézkedő jezsuiták vitték 
az első szerepet De ezek jóformán csak előfutárjai, 
kvártély mesterei voltak a nagy katbolikus császár bad 
seregének, mely valóságos keresztes hadjáratra indult 
Magyarország elieu, melynek nagyobb része ekkor pro te a 
táns vallásu volt. Így történt, hogy már nem is annyira 
a hitvallás, mint az ország függetlensége és alkotmányos 
szabadsága forgott veszélyben. Így lett aztán a vallás 
címen megindított háborúból szabadságharc és nemzeti 
ügy az idegen, a német Császár ellen, kitől a magyarok 
nem csak vallásuk ssabad gyakorlatát, hanem magát a 
magyar nemzeti ügyet féltették. A protestánsok és «általá­
ban a nemzeti ügy mellett küzdő magyarok a független, 
magyar és túlnyomó részben protestáns Erdélytől, az 
erdélyi fejedelmek pedig többnyire külföldi protestáns 
fejedelmi szövetségeseiktől kaptak fegyveres támogatást. 
A protestáns és nemzeti ügy védelme ebben a korszak­
ban Bethlen Gábor erdélyi fejedelem nevéhez fűződik. 
Ezeknek a bosszú, a nemzet erejét, vérét, vagyonát 
emésztő küzdelmeknek, a szomorú emlékezetű vallás- 
háborúknak történetét Írja le fiatal történetiró gárdánk 
egyik legtehetségesebb, tudós tagja Angyal Dávid, az 
Atheneum részvénytársaság kiadásában megjelenő „A 
magyar nemzet története“ cimü tízkötetes nagy munká­
nak (milleniumi kiadás) VI. kötetében : „Magyarország 
története II. Mátyástól III. Ferdinándig. 1608—*657“, 
a melyből most kerül könyvpiacra a legújabban kiadott 
88. és 89. füzet. Ezekben a füzetekben le vau írva 
Báthory Gábor uralkodása, az 1613-iki országgyűlés, 
Bethlen Gábor uralkodásának kezdete ; és erre a korszakra 
vonatkozólag számos képes ábrázolat, azon korbeli arckép 
diszesiti a füzeteket. Bethlen Gáborról két egykorú 
metszet után készült arcképet találunk, ugyancsak közölve 
vau legerősebb ellenfelének Forgacb Zsigmondnak arcképe 
is szintén egykorú metszet után, Mint igen értékes mű­
mellékletek vannak a füzetekhez csatolva: „X. Károly 
Gusztáv svéd király találkozása II. Rákóczy György gyei“ 
Egykorú rézmetszet Dahlberg E. svéd táborkari főnök 
felvétele után, „Zrínyi Miklós a költő“ Thomas János 
egykorú rézmetszete után, melynek egyetlen eredeti 
példánya gróf Apponyi Sándor birtokában van ; „Weisz 
Mihály halála“ régi olajfestmény után, mely az ezer éves 
országos kiállításon is látható volt. Az egyes füzetek ára 
30 kr. Kapható minden hazai könyvkereskedésben. 
Előfizetés, negyedévre (12 füzet) 3 frt 60 kr. Félévre 
(24 füzet) 7 írt 20 kr. Az előfizetők minden héten egy- 
egy füzetet kapnak

Kelelos szerkesztő és kiadótulajdonos:
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Értesítés!
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására adni, miszerint a folyó hó 
30-iki vásár alkalmával a „Bárány11 
szállodában dúsan felszerelt
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úgymint: karakül-, plüs- és szövet- 
gallérokat, női- és íeanykabatokat és 
karmantyúkat a legfinomabb kivitel­
ben, bámulatos olcsó árak mellett 
a nagyérdemű közönségnek felajánlom.

Magamat a nagyérdemű közönség 
becses pártfogásába ajánlva és minél 
több látogatást kérve

vagyok tisztelettel

tulajdonos.
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Fehérnemű-tisztítás.
Alulírott, mint aki Budapesten egy 

fehérnemű intézet-tulajdonosánál a fehér- 
nemű tisztitó iparágat elsajátítottam s 
akit a budatiapestl feherriemii és f$|
vegyi tisztitek ipartarsulata f. 1896. |§; 
évi április hó 8-án a munkások g| 
lajstromába, mini szakmunkás 
vasalónőt, bejegyzett, Zala-Eger- |jg 
szegen letelepedvén, van szerencsém a 
nagyérdemű közönség becses értésére xtx 
adni hogy a szakmámba vágó 5cSOJ ” j|jgj

tisztít: is vasal: munkákat 1
a iegjutányosabb áron es a legponto- 1!
sabb kiszolgálás mellett végezem s |j| 
főtörekvésem oda irányul, hogy meg- 
rendelőim megelégedését kiérdemeljem.

Kiváló tisztelettel

Bagó Erzsébet
vasalónő.

Lakásom : Újváros u. 45. sz. a. Kcsseldorfer Alajos 
uv házában.
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Életnagysága S

top

krétarajzban. j||

Legszebb szobadísz.

dSl Legkedvesebb emlék.
Ili--------------------------
tipli
j|| liPínlk.ilniiisalih ajíiudvk

■»rr tsrry." tty.-i karácsony és újévre.
Egy legiijabb módszer segítségével 24 óra 
alatt életnagyságu mellképeket készítek míí- 
vészies kivitelben, eddig még soha el nem 

ért tökéletességgel és olcsó árban

Tessék árjegyzéket kérni.
Kolm Dávid, Sípost. Káróly-körat 17.

Ügynökök mindenütt kerestetnek.
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Hirdetmény.
Zala-Egerszeg rend. tan. város ta­

nácsa részéről közhírré tétetik, hogy a 
város tulajdonát képező állami faskert 
hat egymásután következő évre 120 
frt kikiáltási ár mellett, úgyszintén az 
avasi szántó földek 60 frt kikiáltási 
ái mellett 1896. évi december hó 3-án 
d. e. 8 Órakor a városház tanácster­
mében nyilvános árverés utján bérbe 
adatnak.

A bővebb feltételek naponként a város 
gazdánál megtudhatók.

gerszeg, 1896. november 27.
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Botfy Lajos
polgármester.
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rekedtség* és elnyálkásodás 
ellen legjobb hatású szer a KÉTHY-íéle

PEMETEFÜ-GZOKQRM,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. 
Kapható minden gyógyszertárban. Egy 
doboz ára 50 kr. 5 dobozzal 1 írt 
50 krért bérmentve küld

Réthy Béla,
gyógyszerész Békés Csabán.

im
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HIRDETMÉNY.
l,;.. FTí.Icpo-p f /> október hó 4 én 

el- 
év

■gy
ö cs. és apóst. kir. Felsége t. é. október 
Budapesten kelt legfelső elhatározásával leg ke 
mesebben megengedni méltóztatott, hogy a t. 

végével rendezendő

XiX-ik jótékonycélu m. kir. áll. sorsjáték
remélhető tiszta jövedelme akként osztassák fel, hogv 1. a 
vagyontalan állami tisztviselők özveevei és árvái részéi e ete- 
síiendő alap. kézdi-vásárhelvi „Stephánia“ menedekhaz. 3 
a budapesti első gyermekmenhely. 4 a kolozsvári „Mensa 
Akademica“, 5 a szünidei gyermektelep egylet, 6. a teher 
kereszt-egylet, 7. a Cirkvenica mellett létesítendő tengeri 
gyermekkórház és S. az első budapesti szegény gyermekkert- 
egylet egyenként egy tized : mig 9. a budapesti . Krzsebet' 
kórház-egylet, 10. a győri nádorvárosi leányárvahaz es Íz. a 
budapesti VII. kerületi népkonyha egyenkét egy huszadrészé­
ben részesittessék.

E sorsjáték összes 3282-ben megállapított nyereményei 
az alább következő játékterv szerint
100,000 forintra rúgnak, és pedig

1 főnyer. — 60000 írt 
1500

------  10000
------- 5000
------  4000
------- 3000

n
n

2 nyer. egyenkint 2000 írt
4 

20 
50 

200 
3000

n
r
n
v

T)

T)

v
yj
n
Ti

KM)
500
100

50
10

az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki.
A húzás visszavonhatlanul 1896. évi december 

hó 28 an Budapesten történik.
Egy sorsjegy ara 2 frí o. é. van megállapítva.
Sorsjegyek kaphatók a lőttó*igazgatóságnál Budapesten 

(Pest, fövámház, félemelet), a hová a megrendelt ára posta- 
utalvány mellett előre beküldendő, valamennyi lottó-, só- és 
adóhivatalnál a legtöbb postahivatalnál, a bécsi „Merkúrénál 
és minden városban és nevezetesebb helységben felállított 
egyéb sorsjegy áru közegnél.

Budapesten, 1896. október ho 4-én.
M. kir, lottó Igazgatóság.

6117 tkv. 896. sz.

HIRDETMÉNY.
Csél) község telek könyve birtok szabályozás követ­

keztében átalakíttatott és ezzel egyidejűleg azokra az 
ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. XIX., az 1889. 
XXXVili és az 1891 XVI. t. cikkek a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892. 
évi XIX. t. cikkben szabályozott eljárás a telekjegyző­
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan fogana­
tosíttatott. Ez azzal a felhívással tétetik közzé:

1) hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t. c. 15. 
és 17. §§ ai alapján ideértve e § oknak az 1889. XXXVili. 
t. c. 5, és 6. §-aiban és az 1891. XVI. t. c. 15. § a 
a) pontjában foglalt kiegészítéseit is, valamint az 1889. 
XXXVIII. t. c. 7. §-a és az 1891. évi XVI. t. c. 15.
§. b. pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az 1886. 
XXIX. t. c. 22. § -a alapján történt törlések érvénytelen­
ségét kimutathatják, a végből törlési keresetüket hat 
hónap alatt vagyis az 1897. évi május 30-ik napjáig 
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be ; mert 
az ezen meg nem hosszabbítható záros batáridő eltelte 
után inditvtt törlési késését annak a harmadik személy­
nek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrá­
nyára nem szolgálhat;

2) hogy mindazok, akik az 1886. XIX. t. c. 16. 
és 18. §~ainak eseteiben, ideértve az utóbbi § nak az 
1889. XXX VIII. t. c. 5. és 6. § aiban foglalt ki égé 
szitáséit is a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy­
zése ellenében ellent mondással élni kivannak, írásbeli 
ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1897. évi 
május 30 ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható záros batár­
idő letelte után ellent mondásuk többé figyelembe vétetni 
nem fog;

3) hogy mindazok, a kik a telekkönyv átalakítása 
tárgyában tett intézkedések által, nemkülömben azok, 
a kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken kívül az 
1882. XXIX t. cikk szerinti eljárás és az ennek folyamán 
történt bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi 
jogaikat bármely irányban sértve vélik — ide értve 
azokat is, a kik a tulajdonjog arányának az 1889 
XXXVIII. t. c. 16 ik § a alapján történt bejegyzését 
sérelmesnek találják-e tekintetben felszólalásukat tartal­
mazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap 
alatt, vagyis 1897. évi május ho 30 ik napjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen megnem hosszabbítható záros

határidő elmúlta után az átalakításkor közbejött téves 
bevezetésből származó bárminemű igényeket jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többe nem érvényesíthetik, 
az említett bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 
harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támodbat 
ják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
hi felesi tőbizotttságuak eredeti okiratokat adtak át, hogy 
a mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat 
is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az 
eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Zala-Egerszegen, 1896. évi nov. 10 én.
Kir. törvszék mint tekkönyvi hatóság.

Rllticll kir. törvszéki bíró.
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ZSEF 8MARTON JÓZSEF
Budapest YII. Károly körút 9.

Francia Cognac, Pezsgő-, t
Tokaji és Spanyol bor 5

különlegességek. g

Árjegyzék ingyen és bér mentve. w
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Kapható Zala-Kgerszegen :
Dercncsény Pál, Fang 1 er Mihály, Gyarmati 
Vilmos, Hubinszky Adolf, Ján Ferenc, Raszter 
Sándor gyógyszerész, Weisz Jónás unoka- 

öcscse kereskedésében.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag kitün­
tetett sósborszcsz készítményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokban 
cimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső 
alakját veszem fel, bejegyeztetvén azt egyszersmmd védjegyként a

budapesti iparkamaránál.

giseeasiisi
gyors enyhülést eszközöl : csiizos szaggatás, fagyás, fog- és in- 
fájdalmak, szeiiigyöngeség, bénulások, zsugorok stb. ellen : de 
különösen a bedörzsölő és kenő gyúró gyógymódnál (massage) 
igen jó hatásúnak bizonyult. Fogtisztító szerül is igen ajánlható, 
amennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust erősbiti és a száj 
tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos 
e szer fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fej korpa képződés 

megakadályozására és annak megszüntetésére.
Ára egy nagy üreggel 90 kr., egy kisebb üveggel 45 kr.

Brázay Kálmán
Budapesten, IV. kerület Muzeum-korút 28-ik sz . 6 

I w

Of
XJ

ráV.1xJXI
rá

h
x^
Sá. V.-5
7L
XJ
V*
XJxj
XJ
X.-
<£

<1
.vi
SÁx
X,
s
Vj

cÁ.vi
c 'AX.i
XJ
te
<á
r/'da

V
SÄxte
te
XJ 
X.-5
X"JX^
Áá
tej
X "
XJ. v
V
/
X'"

MATAT/ sT/ teM'-M'te-v v v tetetevvvvvvvtete 
. ~ - ---- - - te

X,x
X,
.V,
Sa

V,
<ra.
teá
vr

V
A
V
. vi 
XJ 
X-
XJ
•XlxJ
.XI
XJ
te

XJ

Vtelvi
XJte
XJ
A.1
XJ
•X

►X
50
5v
v

OZV. MHY XgZAIrlA
KÖNYVNYOMDÁJA ÉS NYOMTATVÁNY RAKTÁRA

Jákum-utca 4. sz. '4^AL-A-}^(i6RSZEGEN Jáfcum-utca 4. sz.

^\f an szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani 55 év óta fennálló 

s egy nagy önkirakó és egy legújabb aii>GVÍkai y>rovssajt Val miíködő

melyet a betüöntődék legújabb és legmodernebb termékeivel szereltem tel; méh köt filméin nel 

fogva ma már képes vagyok a

sablonszerű nyomdai munkálatok
előállításán kivid bármily néven nevezendő díszmunkáknak több színben csinos, 
izlésteljes és jutányas árak melletti előállítására.

|j 100 drb névjegy 80 krtól feljebb. — 100 drb. esketési és tánc vigalmi .
|í meghívó 1 írt 50 krtól feljebb. — 100 darab falragasz bélyeg nélkül: ne- ^ 

gyed Íves 3 frt, félives 6 frt, egész Íves, (a legnagyobb alakú színes papíron), y 
l 8 frt. — 100 drb gyászjelentés 4 írttól feljebb. — 100 drb levélpapír és ?j 
í boríték cégnyomással: 8-ad Íves 2 frt, 4-ed Íves 2 írt 50 kr. stb. stb. ||
I Színes nyomással készített nyomtatványok a legjutányosabban számíttatnak, l^ jl

Ügyvédek, bíróságok, lelkészek, végrehajtók, községi és körjegyzők, halottkémek 

részére szükséges nyomtatványok raktáron tartatnak, melyekből 20 ív: kis hivatalos alak

16 kr., nagy hivatalos alak 24 kr., médián 28 kr.
ültadó főkÖliyVelí a vármegye átlal kiadott nagy médián alakban, továbbá az

összesített pótadó kezeléséhez szükséges nyomtatványok szintén készletben vannak 

s 20 ivenkint 20 krért árusítom üzleti helyiségemben.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek, -36
A nagyérdemű közönség becses megrendeléseit kérve, maradok

kiváló tisztelettel

özv. TAHY ROZÁLIA
könyvnyomdatulajdonosnő.
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Nyomatott özv. Tahy Rozália gyorssajtóján Zala-Egerszegen.


